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Informacija o zaključivanju Memoranduma o saradnji između
Ministarstva prosvjete Crne Gore i Ministarstva nauke, obrazovanja i sporta

Republike Hrvatske u oblasti sporta

Na sastanku predstavnika Uprave za mlade i sport i Ministarstva nauke,
obrazovanja i sporta održanom 22. aprila 2015. godine, razmijenjena su iskustva u
oblasti sporta, rada i funkcionisanja sportskog pokreta, stručnog osposobljavanja i
usavršavanja sportskih radnika ali i intenziviranju međudržavne saradnje.

Polazeći od odredaba Zakona o sportu da je sport dostupan svima, a imajući u
vidu strateško opredjeljenje Crne Gore u pogledu Evropskih integracija, neophodno
je dalje usaglašavanje postojećih zakonskih rješenja i strateških dokumenata sa
Evropskom poveljom o sportu, Bijelom knjigom o sportu, Kodeksom etike u sportu i
ostalim međunarodnim propisima.

U skladu sa prethodnim a imajući u vidu da su osnaživanje administrativnih
kapaciteta, jačanje nivoa upravljanja u sportskom pokretu, razvoj sporta na lokalnom
nivou i borba za jačanje integriteta u sportu (borba protiv dopinga, nasilja u sportu,
manipulacija sportskim rezultatima) su oblasti od zajedničkog interesa, pristupilo se
izradi nacrta Memoranduma o saradnji u predmetnoj oblasti.

Memorandum predstavlja strateški okvir za zajedničko bavljenje različitim
pitanjima od značaja u oblasti sporta, ali prije svega razvojem sporta baziranog na
vladavini prava, ljudskim pravima i sportskoj etici.

Dakle, uspostavljanje dijaloga i saradnje između predstavnika institucija,
sportskog pokreta i drugih sportskih subjekata, ključno je za jačanje međudržavne
saradnje u predmetnoj oblasti, kao i efikasne borbe protiv različitih negativnih pojava
i zloupotreba u sportu, te da će potpisivanje Memoranduma doprinijeti unapređenju
međunarodne saradnje i dati dodatni podsticaj za promovisanje društvenih, vaspitno-
obrazovnih i zdravstvenih vrijednosti koje sport predstavlja.

S tim u vezi, smatramo da je potpisivanje ovog memoranduma od izuzetnog
značaja, kako za državu Crnu Goru, sa aspekta intenziviranja međunarodne saradnje u
oblasti sporta, tako i za sam sistem sporta.
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MEMORANDUM O SARADNJI
IZMEĐU

MINISTARSTVA PROSVJETE CRNE GORE
I

MINISTARSTVA NAUKE, PROSVJETE I SPORTA
REPUBLIKE HRVATSKE

U OBLASTI SPORTA

Ministarstvo prosvjete Crne Gore i Ministarstvo nauke, prosvjete i sporta Republike
Hrvatske (u daljem tekstu: strane),

u želji da uspostave čvršće odnose između dviju zemalja i unaprijede saradnju u
oblasti sporta,

saglasili su se o sljedećem:

Član 1

Strane će jačati njihovu dvostranu saradnju u oblasti sporta, u skladu sa njihovim
zakonodavstvom.

Član 2

Strane će podsticati jačanje veza između njihovih sportskih subjekata.

Član 3

Strane će ostvarivati saradnju u oblasti sporta kroz:

a) stvaranje zajedničkih (međudržavnih) radnih tijela u cilju intenziviranja aktivnosti za
očuvanje integriteta u sportu (za borbu protiv svih oblika zloupotreba, diskriminacije i
neetičkog ponašanja u sistemu sporta);

b) uspostavljanje veza između njihovih sportskih organizacija;
c) podršku nesmetanom učešću sportista na sportskim manifestacijama koje se

organizuju u Crnoj Gori i Republici Hrvatskoj;
d) razmjenu sportista, trenera i drugih učesnika u sistemu sporta kroz razne programe

sportskih treninga i konferencije;
e) razmjenu informacija i tehnologija koje se odnose na sistem sporta i promovisanje

dobrobiti sportista, kao što su sportska medicina, psihologija, suplementacija,
treniranje, programi za rukovođenje u sportu i drugo;

f) podsticanje saradnje između sportskog pokreta i akademskih institucija razmjenom
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sportista, trenera i drugih učesnika u sistemu sporta;
g) dodjelu stipendija za školovanje i drugih pomoći;
h) razmjenu sportskih podataka, knjiga o sportu i fizičkom vaspitanju, obrazovnih

materijala i časopisa;
i) podsticaj za razvoj sportske infrastrukture i industrije sportske opreme kroz razmjenu

informacija;
j) druge načine koje strane dogovore.

Član 4

Strane će podsticati razmjenu iskustava i informacija te dijeliti primjere dobre prakse u
sljedećim oblastima, a u skladu sa međunarodnim standardima i propisima:

a) integritet u sportu;
b) upravljanje ljudskim resursima;
c) sistem rukovođenja;
d) modeli finansiranja sportskog pokreta;
e) dual-career sistem;
f) kontrola dopinga;
g) fairplay;
h) povećanje uloge sporta na nivou lokalne samouprave;
i) multisportske organizacije;
j) rodna ravnopravnost u sportu;
k) nasilje u sportu;
l) socijalna uključenost u sportu;
m) sport i fizičko vaspitanje za školski uzrast;
n) sport kao pokretač inovacija;
o) ulični sport;
p) saradnja obrazovnih institucija i sportskog sektora.

Član 5

Strane mogu zaključivati programe saradnje koji razrađuju posebne mehanizme za
sprovođenje ovog Memoranduma.

Član 6

Svaki spor između strana koji proizlazi iz tumačenja ili primjene ovoga
Memoranduma rješava se prijateljskim putem, konsultacijama ili pregovorima između strana.
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Član 7

Ovaj Memorandum stupa na snagu danom potpisivanja i zaključuje se na period od tri
(3) godine. Po isteku navedenog period važenje Memoranduma se automatski produžava na
naredne periode od tri (3) godine, osim ukoliko jedna strana ne obavijesti pisanim putem
drugu stranu o namjeri da raskine Memorandum. Raskid postaje važeći šest (6) mjeseci od
dana prijema pisanog obavještenja o raskidu od druge strane.

Ovaj Memorandum se može izmijeniti i dopuniti u bilo koje vrijeme, putem uzajamne pisane
saglasnosti strana. Potpisan u _______ dana ________ 2015. godine, u dva originalna
primjerka, svaki na crnogorskom i hrvatskom jeziku, pri čemu su oba teksta jednako
vjerodostojna.

Za Ministarstvo prosvjete Crne Gore

___________________________

Za Ministarstvo nauke, prosvjete i
sporta Republike Hrvatske

___________________________



MEMORANDUM O SUGLASNOSTI
IZMEĐU

MINISTARSTVA OBRAZOVANJA CRNE GORE
I

MINISTARSTVA ZNANOSTI, OBRAZOVANJA I SPORTA
REPUBLIKE HRVATSKE
U PODRUČJU SPORTA

Ministarstvo obrazovanja Crne Gore i Ministarstvo znanosti, obrazovanja i sporta
Republike Hrvatske, u daljnjem tekstu „sudionici“,

želeći uspostaviti čvršće odnose između dviju zemalja i jačanja suradnje u području
sporta,

suglasili su se o sljedećem:

Članak 1.

Sudionici će jačati njihovu dvostranu suradnju u području sporta, u skladu s
njihovim zakonodavstvom.

Članak 2.

Sudionici će pridonijeti jačanju veza između njihovih sportaša, sportskih stručnjaka,
sportskih tijela i sportskih organizacija.

Članak 3.

Sudionici će ostvarivati suradnju u području sporta kroz:

a) stvaranje zajedničkih (međudržavnih) radnih tijela u cilju intenziviranja aktivnosti za
očuvanje integriteta u sportu (borba protiv svih oblika zloupotreba, manipulacija,
diskriminacija i neetičkog ponašanja u sustavu sporta);

b) uspostavljanje veza između njihovih sportskih organizacija;



c) podršku nesmetanom sudjelovanju sportaša na natjecanjima bez obzira na
domaćinstvo;

d) razmjenu sportaša, trenera i drugih sudionika u sustavu sporta kroz razne programe
sportskih treninga i konferencije;

e) razmjenu informacija i tehnologija koje se odnose na sport i promicanje dobrobiti
sportaša, kao što su sportska medicina, psihologija, prehrana, dijagnostika i trening,
programi za timski menadžment i slično;

f) promicanje veza između nevladinih sportskih organizacija i akademskih institucija;

g) dodjelu stipendija za školovanje i drugih poticaja;

h) razmjenu sportskih podataka, knjiga o sportu i tjelesnom odgoju, obrazovnih
materijala i časopisa;

i) promicanje i razvoj sportske infrastrukture i industrije sportske opreme razmjenom
informacija;

j) druge načine koje sudionici dogovore.

Članak 4.

Sudionici će poticati razmjenu iskustava i informacija te dijeliti primjere dobre prakse u
sljedećim područjima, a u skladu sa međunarodnim standardima i propisima:

 integritet u sportu;
 upravljanje ljudskim resursima;
 sustav rukovođenja;
 modeli financiranja javnih potreba u sportu;
 promicanje sustava dual-career;
 kontrola dopinga;
 fairplay;
 razvoj lokalnog sporta (grassroot sport);
 multisportske organizacije;
 rodna ravnopravnost u sportu;
 nasilje u sportu;
 socijalna uključenost u sportu;
 sport i tjelesna aktivnost djece školske dobi;
 sport kao pokretač inovacija;
 ulični sport;



 suradnja odgojno- obrazovnih institucija i sportskog sektora.

Članak 5.

Sudionici mogu sklapati daljnje programe suradnje koji razrađuju posebne mehanizme
za provedbu ovog Memoranduma.

Članak 6.

Svaki spor između sudionika koji proizlazi iz tumačenja ili primjene ovoga
Memoranduma rješava se prijateljski, konzultacijama ili pregovorima između sudionika.

Članak 7.

Ovaj Memorandum stupa na snagu danom potpisivanja i ostaje na snazi tri (3) godine.
Nakon toga prešutno se produljuje za sljedeće razdoblje od tri (3) godine.

Svaki sudionik može pisanim putem obavijestiti drugog sudionika o svojoj namjeri da
otkaže ovaj Memorandum. Otkaz stupa na snagu šest (6) mjeseci nakon primitka pisane
obavijesti drugog sudionika.

Ovaj Memorandum može se izmijeniti i dopuniti u svako doba uzajamnim pisanim
pristankom sudionika.

Potpisano u _______ dana ________ 2015. godine, u dva izvornika, svaki na crnogorskom i
hrvatskom jeziku, pri čemu su oba teksta jednako vjerodostojna.

Za Ministarstvo obrazovanja
Crne Gore

________________________________

Za Ministarstvo znanosti, obrazovanja i
sporta Republike Hrvatske

________________________________
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